EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
20 — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
qs 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
|___|L15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Country iPslsalfg of
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption [] Pet food [] Technical use [] Production of petfood []

Other [] Pharmaceutical use []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country ISO Code

Egt}f?‘l)éir}ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
0207 Meat and edible offal, of the poultry of heading| 0105, fresh, chilled or frozen

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark
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EUROPEAN UNION

(CA) Fresh Poultry Meat from EU to Canada

Part II: Certification

IL. Health information

I hereby certify that:
I1.2.1.

II.2.2

IL.1. I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the meat specified above has been prepared
in an establishment certified for export to Canada and is derived from animals that have been
examined and found, by ante-mortem and post-mortem inspection at the time of slaughter, to be free
from diseases in compliance with applicable EU legislation which have been recognised equivalent to
the applicable Canadian laws and regulations and is fit for human consumption.

E.IL.2. Additional certification statements for all poultry meat derived from poultry which have been kept in
the EU since they were hatched or for at least 21 days prior to their slaughter.

The poultry meat is derived from animals which:

I1.2.1.1. have not been in contact within the last 21 days with poultry from a
country or zone that was under restriction, at the time of slaughter,

for Highly Pathogenic Avian Influenza (AI) or Newcastle Disease (ND)

in poultry;
11.2.1.2. have been slaughtered in an approved establishment and were

found to be free of any signs suggestive of Al and ND on ante-
mortem and post-mortem inspection as dictated under point IL.1.

Every precaution was taken to prevent direct or indirect contact during the
slaughter, processing and packaging of the poultry meat with any animal
product or by-product derived from animals of a lesser zoosanitary status.
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EUROPEAN UNION

(CA) Fresh Poultry Meat from EU to Canada

Part II: Certification

IL. Health information

Notes

This certificate is meant for fresh meat, including minced meat, meat preparations and mechanically separated
meat, of domestic poultry (Galliformes and Anseriformes)). Fresh meat means all animal parts fit for human
consumption whether fresh, chilled or frozen. Poultry means all farmed birds including farmed feathered game
birds, but not ratites.

All pages must be signed and stamped and the certificate must be presented at least in English and/or French as
well as at least one of the official languages of the exporting Member State of the EU.

PartI

. Box reference I.1.: Indicate the details of the exporter.

. Box reference 1.2.: Indicate the reference number, which must be preceded by the ISO three digit
country code according to ISO 3166-1 alpha-3

. Box reference I.2.a.: In case this certificate is produced via the TRACES system, a unique reference
number assigned by the TRACES system is indicated.

. Box reference 1.5.: Indicate the details of the importer.

. Box reference I.11.: Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

. Box reference I.15.: Indicate the names of the ships and, if known, the flight numbers of the aircraft.
Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading.

. Box reference 1.19.: Indicate total gross weight. Box reference 1.21.: For containers or boxes, the
container number and the seal number affixed under the supervision of the competent authority must
be included.

. Box reference 1.25.:

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS)
and the title defined by the World Customs Organisation as referred to in Council Regulation (EEC) No 2658/87.
Product description: must be identical to that on the shipping carton.

Slaughterhouse, Manufacturing plant and Cold store: Indicate the establishment approval number as
expressed on the label.

Type of packaging: Indicate the type of packaging according to UN Recommendation 21, the package
type name used in international trade.

Shipping marks are used to identify all shipping containers (cartons) within an imported shipment to
the appropriate Official Meat Inspection Certificate (OMIC). Each shipping container in each imported
lot must be clearly marked with an appropriate shipping mark. Indicate the relevant number applied
according to the Canadian Food Inspection Agency requirements:

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EUROPSKA UNIA

Export Health Certificate

Cast1

1.1. Odosielatel

1.2. Referen¢ny kéd IMSOC

Meno/nazov

Adresa I.2.a. Local Reference

Krajina Kod ISO

1.5. Prijemca 1.3. Prisludny ustredny organ

Meno/nazov I1.4. Local competent authority

Adresa

Krajina Kéd ISO

1.7. Krajina povodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Koéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Regién urcenia Kaod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Miesto urcenia

Meno/nazov Meno/nazov

Adresa Adresa

Cislo schvalenia Cislo schvalenia

Krajina Kéd ISO Krajina Kéd ISO
1.13. Miesto nakladky 1.14. Date and time of departure

Meno/nazov

Adresa

Cislo schvalenia

Krajina Ko6d ISO

1.15. Dopravny prostriedok 1.16 Entry Point

Druh Dokument Identifikacia

1.18. Transport conditions 1.17. Sprievodné doklady
Teplota okolia [] Controlled Chladené [] Mrazené [] Cislo )

temperature obchodného Datum
dokladu vydania
o Miesto
Krajina vydania

1.19. Cislo kontajnera/¢islo pecate

1.20. Certified as
Ludska spotreba O

krmivo pre spolo¢enské zvierata [

Technické pouZitie O

Production of petfood O

mé [] Farmaceutické pouZitie O

1.21. For transit through a third country | 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Ko6d ISO

Egtll—:l)éi;ity BCP code Country Kod IS0
Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnoZstvo

1.25. Celkova €istd hmotnost

1.25. Celkova hrub4 hmotnost

1.28. Description of consignment

1.02 MASO A JEDLE MASOVE DROBY
0207 Méso a jedlé droby, z hydiny polozky 0105, ¢erstvé, chladené alebo mrazené

Tovar

Druh

MnoZstvo

Cislo sarze

Vyrobny zavod

Chladiaren

Rozréabkaren

Datum zmrazenia

Déatum produkcie

DAatum zabitia

Cista hmotnost

Product Description

Pocet baleni

Identifika¢ny znak
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EUROPSKA UNIA (cA) Cerstvé hydinové miso z EU do Kanady

IL. Zdravotné informadcie

IL.1. Ja, podpisany uradny veterindrny lekdr, tymto potvrdzujem, Ze méso uvedené vysSie bolo pripravené

v zariadeni certifikovanom na vyvoz do Kanady a bolo ziskané zo zvierat, ktoré boli vySetrené, a pri
prehliadke ante mortem a post mortem v Case zabitia v stilade s platnymi pravnymi predpismi EU, ktoré
boli uznané za rovnocenné prisluSnym kanadskym zdkonom a inym pravnym predpisom, sa zistilo, Ze
su bez vyskytu chor6b a Ze uvedené maéso je vhodné na Iudsku spotrebu.

E.IL.2. Dopliiujuce certifika¢né vyhlasenia tykajuce sa vSetkych druhov hydinového mésa ziskaného z hydiny,

=]
o .
E= ktord bola drZand v EU od vyliahnutia alebo aspon 21 dni pred zabitim.
3 ) N
= Tymto potvrdzujem, Ze:
E 11.2.1. Hydinové méso bolo ziskané zo zvierat, ktoré:
)
= I1.2.1.1. neboli v priebehu poslednych 21 dni v kontakte s hydinou z krajiny
e alebo zo6ny, ktora v Case zabitia podliehala obmedzeniam v suvislosti
= s vysokopatogénnou avidrnou influenzou alebo pseudomorom
hydiny;
11.2.1.2. boli zabité v schvalenom zariadeni a pri prehliadke ante mortem

a post mortem podla bodu II.1. sa zistilo, Ze st bez akychkolvek
priznakov vysokopatogénnej avidrnej influenzy a pseudomoru
hydiny.
11.2.2. Prijali sa vSetky preventivne opatrenia, aby sa pocas zabitia, spracovania
a balenia zabrénilo priamemu alebo nepriamemu kontaktu hydinového méasa
] s akymkolvek Zivo¢iSnym produktom alebo vedlajSim Zivo¢iSnym produktom
ziskanym zo zvierat s niZSim zoosanitdrnym Statutom.
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EUROPSKA UNIA (cA) Cerstvé hydinové miso z EU do Kanady

Part II: Certification

IL. Zdravotné informadcie

Poznamky

Tento certifikat sa vztahuje na Cerstvé méso vratane mletého mésa, masovych pripravkov a mechanicky
separovaného misa z domdcej hydiny (Galliformes a Anseriformes). Cerstvé méso su vietky ¢asti zvierata, ¢i uz
Cerstvé, chladené alebo mrazené, vhodné na ludsku spotrebu. Hydina je vSetko vtactvo z farmovych chovov vratane
pernatej zveri z farmovych chovov, avSak nie vtdky nadradu beZce.

VSetky strany musia byt podpisané a opeciatkované a certifikat sa musi predloZit aspon v angli¢tine a/alebo vo

francuzstine, ako aj v jednom z uradnych jazykov vyvazajiceho ¢lenského $tatu EU.

Cast I

. Koldnka I.1.: Uvedte podrobné udaje o vyvozcovi.

. Kolénka I1.2.: Uvedte referencné ¢islo, pred ktorym musi byt trojéiselny ISO kéd krajiny podla ISO 3166-1
alpha-3.

. Kolénka I.2.a.: Ak sa tento certifikat vyhotovuje v systéme TRACES, uvadza sa jedine¢né referenéné cislo
pridelené systémom TRACES.

. Koldnka 1.5.: Uvedte podrobné udaje o dovozcovi.

. Kolénka I.11.: Miesto poévodu: ndzov a adresa odosielajuceho zariadenia.

. Koldnka I1.15.: Uvedte ndzvy lodi a, ak su zndme, ¢isla letov lietadiel. V pripade vykladky a opatovnej
nakladky treba poskytnut osobitné informdcie.

. Kolénka 1.19.: Uvedte celkovi hrubu hmotnost. Kolénka 1.21.: V pripade kontajnerov alebo debien treba

uviest Cislo kontajnera a Cislo plomby umiestnenej pod dohladom prisluSného organu.
. Koldnka I1.25.:

Colny kéd a ndzov: pouZite prislusny kéd harmonizovaného systému (HS)

a nazov urceny Svetovou colnou organizaciou v zmysle nariadenia Rady (EHS) €. 2658/87.

Opis produktu: musi byt totoZny s informdciami na obale.

Bitunok, vyrobny podnik a chladiarensky sklad: uvedte schvalovacie Cislo prevadzkarne, ako je uvedené
na oznaceni.
Typ balenia: uvedte typ balenia podla odporucania OSN €. 21, ndzov typu balenia pouZivany
v medzindrodnom obchode.
Prepravné znacky sa pouzivaju na identifikdciu vSetkych prepravnych kontajnerov (obalov) v rdmci
dovezenej zasielky v prisluSnom certifikate o uradnej inSpekcii mésa (OMIC). Kazdy prepravny
kontajner v kaZdej dovezenej zasielke musi byt jasne oznaceny prislusnou prepravnou znackou. Uvedte
prislusné ¢islo pouzité podla poZiadaviek Kanadskej agentury pre kontrolu potravin:

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Peciatka
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